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و شميره   ٢ تر ١  له:دپا

ينگه ک  دغه پتهپه.  ت همکارۍ ته رابولينـتاسو په درافغان جرمن آنلاين   de.german-afghan@maqalat ئله موږ سره اړيکه 
ت  ې پازوالي د ليکوال په غاړه ده : ياد ير و لولـ، دليکنې د ليکنيزې ب لو مخکې په    ئهيله من يو خپله ليکنه له رالي

  

 ٢٠١١/ ٠٧/ ٠٩                                        دوکتور محمد اکبر يوسفی: تقريظ و ترجمه 
  

  »!من از انسانها منصرف نمی شوم« 
  »افغانستان، کشوری بدون اميد؟« 

  ) نهم-بخش (
   

زندگی « اين بخش را با عنوان درشت . ابد آغاز می ي٢٠٠٩در سال »  شيفتر«محتوای اين بخش  با مشاهدات خانم 
کمی قبل از پرواز بقصد افغانستان، « : او نخستين حادثه را چنين بيان می نمايد.  آغاز ميکند» با مرده های زياد
او گفت، در .  تليفون کننده غلام محمد بود، او خيلی نا آرام شنيده می شد. به صدا درآمد»  دورتموند«تليفون منزلم در 

 امريکائی به شفاخانۀ ما آمده اند، تا عقب افراطيون در بين مريضان  جستجو -عساکر «  : يقت تقريبأً فغان کشيدحق
اونها می .  راست گفته شود نيامدند، بلکه  در را به لگد زده اند و دست و پای مؤظف دروازه را بسته اند.  کنند

ندار بايد در دست  داشته باشند، ايا واقعأً لازم است که با چنين ، واضح است که ماشي» !باز کنيد« : توانستند بگويند
  .» شيوۀ بيرحمانه عمل کرد؟

غرق . خانم شيفتر می نويسد که يک لحظه قلبش از تپش باز مانده است. »نمی توانيد با آنها صحبت کنيد؟« : پرسيدم
 اطلاع يابند که امريکائی ها آنجا بوده اند؟  در انديشه گرديده  که برای شفاخانه چه مفهوم خواهد داشت، وقتی انسانها

ما برای . اونها حرف هيچ کسی را نمی شنوند« : عين زمان از اظهارات  تليفونی غلام محمد چنين حکايت ميکند
بعد بمن تليفون کن، . يکی از شما بايد به قوماندان خبر دهد« : برايش می گويد» شيفتر«خانم  »  .اونها هيچ هستيم

  )٢١٣صفحه (» . برای  شما چيزی حاصل شدوقتی
پس از يک وقت که بر من به مانند يک عمرسپری گرديده بود، غلام محمد بار ديگر تماس « :مؤلف می نويسد

روزبعد اطلاع يافته است که . »عساکر او را هم نا ديده می گيرند.  قوماندان هم کاری کرده نمی تواند« :گرفت
. عساکر در پيشروی شفاخانه  مورد حملۀ افراطيون قرار گرفته بودند.  را نيافته بودندعساکر هيچ فرد تحت اشتباه

بخش اطفال صدمه ديده، يک زن . يک انفجار و هم فير ها صورت پذيرفته همچنان تمام شيشه ها از هم ريخته بود
در زمستان وقتی باران . ه بودبعدأً ديده شده است که اصابت مرمی بام را نيز تخريب نمود. حامله زخم برداشته است

  )٢١٥صفحه ( »  يورو مصرف ببارآورد٢٠٠٠ترميم آن برای شفاخانه مبلغ . می باريد، از آن محل می چکيد
  ؟.افراطيون از کجا می دانستند که امريکائی ها به شفاخانۀ ما بوده اند« از خود می پرسد که » شيفتر«درينمورد خانم 

. همچنان می تواند بسرعت در باره حرف زده شده باشد.  ه اند؟ چنين فکر شده می توانستآيا کدام اشاره دريافت داشت
. است، طوريکه برای ما گفته شده بود بدليل آنکه  اطراف چک درين زمان بيست و پنج فيصد دردست افراطيون بوده

مانده نمی توانسته است و وقتی عساکر امريکائی در صحنه ظاهر شده اند، در واقعيت امر از نظرهيچکس پوشيده 
وقتی اخيرأً در چک . ، عساکر حق ورود به شفاخانه را نداشته اند»ژنو « بر اساس ميثاق . ديگر سريت نداشته است

که . اظهار داشتم» ايميل«بودم، اين موضوع را هم به افراطيون از طريق موسفيدان ده و هم به امريکائی ها از طريق
  )همانجا( ».درينجا چيزی را گم  نکرده اند. يش برند، نه در شفاخانه و يا در پيشروی آنجنگ خود را جای ديگر به پ

ولی از . طبيعی است که در بين طالبان بستر شده تروريست ها می توانند وجود داشته باشند« :  به ادامه می نويسد
من بطور . ه می شود، نه طور ديگرهمه اولتر وقتی کسی بنابر معاذير صحی به شفاخانه می آيد، بحيث مريض شناخت

بدليل آنکه، آنچه در افغانستان بوقوع می پيوندد، نه . شعوری طالبان را مذهبيون بنيادگرا و يا متعصب نام نمی دهم
  )همانجا(» .بنيادگرائی، بلکه افراطيت و تروريزم است

  
» آزادی بسته به زنجير«  تحت عنوان به ادامه، عنوان کوتاه به اصطلاح زيربغلی بکار می برد و» شيفتر« خانم 

.  دو هليکوپتر در شب داخل محل می گردد. دوباره به کابل« : چشم ديدها و برداشتهای خود را بدينترتيب می نويسد
مانند چنگال، نوک . مانند پرنده های شکاری، عساکر هجوم بردند. انسانهای خوابيده را به وحشت و واهمه سپردند

دستگير شدگان مرد را به زندان بردند، جائيکه از آنها تحقيق می .  به جسم مخالف فرو می بردندسلاح های خود  را
عنعنات و ارزش ها زير پاشنۀ . اين عمل روز تا روز ادامه داشت.  اطفال و زنان را بحالت وحشت گذاشتند. نمودند

 را باز کرد، ليکن زخم و کينه از خود بجا زور در واقعيت در.  موزه های نظامی ها می افتادند و لگد مال می شدند
در مسير راه انسانهای  بيدفاع  ماندند که غرق فقر و بد روزی شده . اين امر زور را تحريک و تقويت نمود.  گذاشت

.  وی امريکائی تشخيص و خنثی می گرددها در جنب راه ها باز هم ادامه می يابد، از جانب ارد» مين« غرس .  اند



 
 

 
و شميره   ٢تر ٢  له:د پا

ت تاسو همکارۍ ته رابوليافغان جرمن آنلاين  ينگه ک په دغه پته.  په در  de.german-afghan@maqalat  ئله موږ سره اړيکه 
ت ې پازوالي د ليکوا: ياد ير و لولـ، ل په غاړه ده دليکنې د ليکنيزې ب لو مخکې په   ئ هيله من يو خپله ليکنه له رالي

برخورد . قهر ويرانی را بدينترتيب نمی توان برطرف ساخت. اين وضع نيازمندی وسايل و عساکر بيشتر را می طلبد
   )         ٢١٦صفحه (».....های ل می اندازد

  
س در کتابش تذکر داده، می از مزاحمت ها و کنترول های بيمورد پولي» کارلا شيفتر« علاوه از وضع نظامی، خانم 

  .بهر شکلی که شود، بقول مؤلف بايد، چيزی بدست آورند.  است» بخشش«نويسد که هدف اصلی آنها حصول 
در جريان خريد معمولی ادويه، همه آنچه می ... « :در جريان سفرش به پاکستان برای تهيۀ ادويه در جايی می نويسد 

ر های حياتی را، متأسفانه  ادويۀ ضد حماقت، ضد تکبر و غرور، ضد رشوه و همه اکسي. خواستيم در ديپو ها،يافتيم
مستقيمأً حماقت که با  تکبر مرتبط .  فساد اداری، ضد زور، ضد کينه و يا ضد عدم دقت و عدم  بی احتياطی نيافتيم

  )همانجا( » ....است، مانند علف هرزه نمو ميکند، نه تنها در افغانستان
بعد از چندين صحبت در بارۀ همکاران شفاخانه، آهسته آهسته : از فعاليت های روزمره می نويسدبسلسلۀ حکايت ها 
، که بالا »آزادی بسته« . اطفال کابل گودی پران های خوش رنگ خود ها  را به پرواز می آوردند. تيرماه فرا رسيد

  .بزودی ورود سردی متصور بود. می شدتاريکی روشنی روز را تصاحب .  و پائين شدن آن تابع وزيدن باد می باشد
  

« : نيز درکتابش بدين متن گزارش می دهد»  قندوز و افراطيون« از واقعۀ قندوزتحت عنوان درشت » شيفتر« خانم 
دو تانکر تيل را که افراطيون ربوده بودند و در نزديکی آنها، مردم .  سپتمبر مصادف با حملۀ هوائی بر قندوز است٤

در جمله افراد ملکی نيز شامل بوده .  نفر جان های خود را از دست دادند١٤٠قريب .  ، بمباران شدندوجود داشته اند
درين وقت برايم روشن گرديد که در افغانستان هيچگاه نمی تواند يک خط روشن .  پس از آن فرياد ها بلند شد. اند

در يک حمله فاميل ها باهم  متشکل و متحد می . دجدائی ميان انسان هائيکه طالب اند و انانيکه ملکی اند، کشيده شو
زيرا پيوند های فاميلی خيلی . يک برادر به برادر ديگر.  پسران به پدران ياری می رسانند وپدران به پسران. باشند

نزديک و فشرده اند، يک قريب ديگر، برای آنها هميشه ملکی اند، ولو تروريست هايی هم در قطار کشته شدگان 
هيچکس به برادر، پسر و پدر خيانت نمی کند، ولو  آنکه فاميل خودش برضد موجود طالب .  ی شده اندتشخيص م

طبيعی است که در افغانستان مخبر و جاسوس وجود دارند که به حکومت و يا عساکر امريکائی اطلاعات را .  باشد
اما بايد بدانند که با اين کار می توانند . نددر بارۀ اين و يا آن شخص انتقال می دهند و در جهت توضيح ياری می رسان

  .غرغره شوند و يا به اقارب آنها صدمه برسد
وقتی در مکتب های آلمان در بارۀ . چنين حملات عجولانه  از جانب نظاميان معنی تداوم تخريب را می داشته باشد

همچنان يک . ن دوباره اعمار کردانسانها تخريب شده را نمی توا« : افغانستان صحبت دارم، به اطفال می گويم
   )٢١٩صفحه (» ....اجتماع کاملأ ويران را
وقتی قطار های وسايط . ديگر اين هم راز نيست که عساکر امريکائی افراطيون را می خرند« :  به ادامه می خوانيم

ولی . ر نگيرند دالر پول حفاظتی می پردازند، تا مورد حمله قرا١٠٠٠امريکائی  راهی می شوند،  برای بعضی 
  »... با پول هر چه می شود بسر رسد. معنی آنرا ندرد که بر قطار ديگردوباره حمله نکنند

  
تمام اين سيستم حيرت  و واهمه انگيز،خود را افشأ می سازد که کلانسالان ده را قسمأً پول می « :در جايی می نويسد

نسالان ده بيطرف و يا غير حزبی می ماندند تا  بحيث افراد در حاليکه بايد کلا.  پردازند تا عليه افراطيون عمل کنند
 يک رسم و عنعنۀ مهم بدينترتيب از اعتبار می .  راستکار، فاقد فساد و غير قابل خريد، ميانجی شده می توانستند

   )٢٢٠صفحه ( » .افتد 
  

  ختم بخش نهم
  پايان تقريظ و ترجمه 

٠٧٫٠٧٫٢٠١١  
   آلمان-دخاو 

  
 

  


